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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

   

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

   

Le CONSEIL D1 ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi par le Ministre de l'Inté-

rieur et de la Fonction publique, 

le 3 octobre 1962, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrAté royal 

"modifiant l'arrté royal du 12 

mai 1927 fixant rage de la mise 

la'retraite des fonctionnaires, 

employés et gens de service des 

administrations de l'Etat", a 

donné le 9 octobre 1962 l'avis 

suivant : 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 3e 

oktober 1962 door de Minister van 

Binnenlandse Zaken en van het Open-

baar Ambt verzocht hem van advies 

te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 12 

mei 1927 betreffende de ouderdom 

van de oppensioenstelling van de 

ambtenaren, de beambten en het 

dienstpersoneel van de Staat", 

heeft de 9e oktober 1962 het vol-

gend advies gegeven 
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Pour des raisons de concordance générale, il 

serait préférable de rédiger l'intitulé comme suit : 

"Arrêté royal modifiant l'arrêté royal du 12 mai 1927 

qui est relatif b, l'âge de la mise à la retraite des 

fonctionnaires, employés et gens de service des admi-

nistrations de l'Etat". 

La même remarque vaut pour le troisième alinéa 

du préambule et le liminaire de l'article  Ier. 

Le projet n'appelle pas d'autre observation. 
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Ter wille van de algemene overeenstemming 

stelle men het opschrift liefst als volgt 

"Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk be-

van 12 mei 1927 dat betrekking heeft op de ouder-

dom van de oppensioenstelling van de ambtenaren, de 

beambten en het dienstpersoneel van de Staat". 

Die opmerking geldt ook voor het derde lid van 

de aanhef en voor de inleidende volzin van artikel 1. 

Andere opmerkingen zijn bij het ontwerp niet 

te maken. 



conseillers  dtEtat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la 
section de législation, 
bijzitters  van de 
afdeling wetgeving, 

greffier adjoint, greffier 
adjunct-griffier, griffier. 

IR. 

La chambre était composée de 

Messieurs : J. SUETENS, 
de  Heren  : 
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De kamer was samengesteld uit 

premier  président, 
eerste-voorzitter, 

G. HOLOYE, 
J. YASQUELIN, 

F.DUCHENE, 

J. ROLAND, 

G.DE LEUZE, 

La concordance entre la ver-
sion française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de M.J. SUETENS. 

Le rapport a été présenté par 
M. F.  REMION,  auditeur. 

LE GREFFIER - DE  GRIFFIER, 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUETENS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. F. REMION, auditeur. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

(c) G. DE LEUZE. (c) J. SUETENS. 
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